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(Japanese Note)

Dakar, June 16, 2022
Excellency,

I have the honour to confirm the following
understanding recently reached between the representatives
of the Government of Japan and of the Government of the
Republic of Senegal concerning a Japanese loan to be
extended with a view to promoting the economic
stabilization and development efforts of the Republic of
Senegal:

1. A loan in Japanese yen up to the amount of ten billion
yen (¥10,000,000,000) (hereinafter referred to as “the
Loan”) will be extended, as the Universal Health Coverage
Support Program (Phase 2), in accordance with the relevant
laws and regulations of Japan, to the Government of the
Republic of Senegal by the Japan International Cooperation
Agency (hereinafter referred to as “JICA”) for the purpose
of supporting the Government of the Republic of Senegal in
the National Plan for Sanitary and Social Development
(2019-2028) and the Sector Investment Plan for a
Sustainable Health and Social Action System (2020-2024)
(hereinafter referred to as “the Plans”).

2. (1) The Loan will be made available by a loan
agreement to be concluded between the Government of the
Republic of Senegal and JICA. The terms and conditions of
the Loan as well as the procedures for its utilization will
be governed by the said loan agreement, within the scope of
the present understanding, which will contain, inter alia,
the following principles:

(a) The repayment period will be thirty (30)
after the grace period of ten (10) years;

years

(b) The rate of interest will be nought point nought
one per cent (0.01%) per annum; and

HMIIEN



K
X

R

Bl BERA
NTHE

EERPE  IREDE T
DX

FNIE DEOBtE

B O 2
i)
EZED

O Kt

N

X

7]

=+

BiifE
%
D

IEfE
itk
i)
FwE o e

MRS IR E

C KMEREDR ERCERKECHRRC I QRE Ve’

(2)

SELREMOKARED EiEQ REMIE Q il & H 101 ) U%R 400°

o2 HFED MARAKZEZFECEEQONMER" MR HEHEQ Y Q M DERRR VY
e H ANV ERIDOEKE (B REMIEE & oo LI HMR O UR S
AONEV ) WREA D VBN HEKI0.20°

S SUBNFOKD IEEECREMEE Q@I 0 VR0 J VA A0

+ MARIJIHKEEZFED PR JIHKZEFE S U ERN.SOCEIR - R L 85 S I oK H
BUHO LBV MKRR QEE P ESHIAOQ0 L4040 R SHEHINANC 1) Q0L OV SHINOS
KED MR RJHKEERE S FIR-E L B < 0.500°

0 PXRIKZEFEDR SRV VHEIXEXROB/MR -~ O<ORBOULERYTENYTN
(R FERG<ZOHELR OV MR 4048 5 & XEME - RN 1) VR ET
£ 5 BN EANRO T 400 QDRI ) L O I 1) VDR EK e

© MARIJIHKZHERED SHELEHT S VELUSOOHENRORHENXDBEHKE VR BE@EX
DEHKEWHQE QS L& O mELSEREFVERDICHVE RIS L4HQFEVEKAC 1 ) -0 D BHANO°

= MKRRIKRERER ——~O0<U 0LV EEXOVSROMORE LR D WXV S0 R O
MR RJHZE LG S VB SO0 S R EEEEK D @R YREC’

© MXRAKRERED SRLEHY L0 BO0SNREM0EIXAS LR N
5 i IR N BER A0 R4S 50 ) A BB 0 R 1 B A HEE N A0°

BEEY.RQ ) U

KBIO

(c) The disbursement period will be four (4) years
after the date of coming into force of the said loan
agreement.

(2) The disbursement period mentioned in sub-
paragraph (1) (c) above may be extended with the consent of
the authorities concerned of the two Governments.

3. (1) The Loan will be made available to cover budget
expenditures to be made by the competent authorities of the
Government of the Republic of Senegal for the purpose of
promoting the economic stabilization and development
efforts of the Republic of Senegal, except those for such
products as will be enumerated in a list to be mutually
agreed upon between the authorities concerned of the two
Governments.

(2) The list mentioned in sub-paragraph (1) above may
be modified by agreement between the authorities concerned
of the two Governments.

4. The Government of the Republic of Senegal shall take
measures to have the equivalent in Senegalese currency of
the amount of yen disbursements of the Loan transferred to
the state budget account opened in the name of the
Government of the Republic of mm:mmmH The amount thus
transferred shall be included in the state Ucanmn of the
Government of the Republic of Senegal.

5. The Government of the Republic of Senegal shall ensure
that the procurement of products and/or services under the
Loan is carried out in accordance with the guidelines for
procurement of JICA, which set forth, inter alia, the
procedures of international competitive bidding to be
followed except where such procedures are inapplicable or
inappropriate.

6. With regard to the shipping and marine insurance of
the products purchased under the Loan, the Government of
the Republic of Senegal shall refrain from imposing any
restrictions that may hinder fair and free competition
among the shipping and marine insurance companies.

7. The Government of the Republic of Senegal shall exempt
JICA from all fiscal levies and taxes imposed in the
Republic of Senegal on and/or in connection with the Loan
as well as interest accruing therefrom.

8. The Government of the Republic of Senegal shall take
necessary measures to ensure that the Loan is used properly
and exclusively for the budget expenditures mentioned in
sub-paragraph (1) of paragraph 3, and is not used for
military purposes.
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o MXARAKZERED EEZ0D DR EREXD -~ 0 <R VK Q0 Q VHEHe® 9. The Government of the Republic of Senegal shall, upon
request, furnish the Government of Japan and JICA with:

(a) information and data concerning the use of the

S EROMEXDEECKECHAKREY O L\ QERXDHE
Loan and the progress of the implementation of the
Plans; and

S HEEXDHEENRESOV QIR va any other information related to the Loan and the
Plans.

S ERED JOMERIOXTSSENRE OV HFI0 AU QRIS RQHIK L O 5\ 0B af 13RI 10. The two Governments shall consult with each other with
respect to any matter that may arise from or in connection

e with the present understanding.

KEE Y ) QHEXD MR AIKEERELLQ O VIER S HENER IR NERERE I have further the honour to propose that this Note
and Your Excellency’s Note in reply confirming on behalf of

Qi ER DT WO R EL-QNEQC mES mURRVHICH QU0 1) VN @RKNES | the Government of the Republic of Senegal the foregoing

. understanding shall constitute an agreement between the two
#A Governments, which shall enter into force on the date of
Your Excellency’s Note in reply.

I avail myself of this opportunity to renew to Your

KB NHWE QNI 1)) ME SR NES O VRN KO #°
Excellency the assurance of my highest consideration.

T+ KK m R — R

MR R HZEREE (signed) IZAWA Osamu
Ambassador Extraordinary and
DR EEEHEKE &E & Plenipotentiary of Japan to

the Republic of Senegal

MAR R HRHE His Eecellency
) Mr.Amadou HOTT
SN - Gl - BMRKE NP - L ALDE Minister of Economy, Planning and Cooperation

Of the Republic of Senegal
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(Senegalese Note)

Dakar, June 16, 2022

Excellency,

I have the honour to acknowledge the receipt of Your
Excellency’s Note of today’s date, which reads as follows:

“ (Japanese Note)”

I have further the honour to confirm on behalf of the
Government of the Republic of Senegal the foregoing
understanding and to agree that Your Excellency’s Note and
this Note in reply shall constitute an agreement between
the two Governments, which shall enter into force on the
date of this Note in reply.

I avail myself of this opportunity to renew to Your
Excellency the assurance of my highest consideration.

(signed) Amadou HOTT
Minister of Economy,
Planning and Cooperation of
the Republic of Senegal

His Excellency

Mr.IZAWA Osamu

Ambassador Extraordinary and Plenipotentiary
of Japan to the Repblic of Senegal
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